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Est-ce que ce monde est sérieux ?  
 

C’est fou le silence que font quelques lumineux gribouillous qu’on abat !  
 

Comme un immense silence posé sur les mots, les langues et les patois.  
Comme une immense chape posée sur la diversité des hommes et des Dieux . 
 

Les médias, oublieux, glosent déjà à propos d’autres horreurs !  
Et, comme toujours, le vent souffle sur les tombes !  
 

Mais, me direz-vous, en quoi ces événements de janvier 2015 peuvent-ils bien concerner 
nos modestes patoiseries, nos minuscules et paisibles langues des haies et des coteaux ?   
 

Ne l’oublions pas : c’est à la parole et au rire qu’ils ont attenté ! 
 

Ils ont attenté au plus précieux de l’Homme.  
 

Le silence est alors la seule réponse digne qui s’impose. Que dire et à quoi bon ?  
 

Il convient de bien prendre la mesure du poids de vanité qui pèse sur tout ce qu’on peut 
dire. 
 
Et puis, toutes indignations et toutes hontes bues, revient le temps de reprendre langue, 
de se remettre sur le chemin des mots... 

...................... 

Tiens, une anecdote : à Varennes-le-Grand, ou le morvandiau que je suis habite et pa-
toise,   voici que, depuis quelques mois, un gentil corbeaux s’amuse à adresser aux uns et 
aux autres des textes anonymes ... des textes anonymes en patois...  
 

Alors- comment vous dire ?- cette rumeur patoise, cette germination de mots retenus et 
dissimulés me réjouit profondément. Car nous avons tant à nous dire. 
 

I seus coumme i seus ! J’seus c’mment que j’seus ! Je suis comme je suis ! 
 

Se peut-il que mon identité, une et multiple à la fois, vous dérange ? 
  

I seus CHARLIE  * 
et Pierre Léger, 

peus Le Piarre aitou !peus Le Piarre aitou !peus Le Piarre aitou !peus Le Piarre aitou !    
 *à chacun d ’ adapter en fonction des variantes locales 

Publications de LdB  
 
 

Les Raibâcheries du BOCHOT 
Ed. Langues de Bourgogne /  

Maison du Patrimoine Oral de Bourgogne 

El mouné Duc 
Le Petit Prince  
traduit en bourguignon   

par Gérard Taverdet 
Ed. Tintenfaß / Langues de Bourgogne /  

Maison du Patrimoine Oral de Bourgogne 

Ce bulletin est ouvert à tous les ateliers et à toutes les personnes qui souhaitent partager des informations relatives aux langues et patois 
de Bourgogne... dans la limite de la place disponible, du temps et des informations dont dispose votre rédacteur bénévole. Priorité est 
donnée ci-dessus aux informations qui concernent directement notre association. Si vous le souhaitez, le site Internet de la Maison du 
Patrimoine Oral de Bourgogne peut relayer en ligne vos dates sur son agenda (atelier, réunions, spectacles ...etc.). C’est très sim-
ple : il suffit de remplir un formulaire téléchargeable sur le site. Vous pouvez également en profiter pour télécharger en ligne les anciens 
numéros de Traivarses  http://www.mpo-bourgogne.org (P.L.) 

Assemblé Générale 2015 
de « Langues de Bourgogne » 

Samedi 11 avril 14h 

Maison du Patrimoine Oral de Bourgogne  

71550 Anost 

I seus 

CHARLIE   

3e Rencontres  
des Langues et Patois de Bourgogne 

Samedi 13 juin 2015 
à partir de 9h 

Maison du Parc naturel régional du Morvan  

58240 St Brisson  

Vendredi 20 février : Causerie animée 

par « Langues de Bourgogne » au café 

associatif de Montsauche (58) 

Vendredi 1er, Samedi 2 et Dimanche 

3 mai : Atelier, causerie et animation  

« Langues de Bourgogne » dans le cadre 

du Printemps de l’Auxois organisé par 

l’UGMM et la MPOB.  



L’augmentation du nombre de nos adhérents implique une mise à jour 
régulière et un suivi rigoureux de notre fichier d’adresses. Pour que cha-
cun soit régulièrement informé merci de remplir le plus lisiblement 
possible ce bulletin d’adhésion. Merci également de nous informer en 
cas de changement de vos coordonnées. Si malgré, nos efforts, des er-
reurs ou des oublis persistaient n’hésitez pas à le signaler directement 
au Président ou au Trésorier. 

Adhérer et soutenir  « Langues de Bourgogne » c’est recevoir 
Traivarses,  

bulletin interne de l’association   
Président d’honneur : Professeur  Gérard TAVERDET 

 
 Président : Pierre LEGER,  
 14, rue Jacob 71240 Varennes-le-Grand / 03 85 44 20 68 / pplc.leger@sfr.fr  
 Vice-présidente :  Jeanne DEMOLIS (Morvan)   
 Vice-présidente : Françoise DUMAS (Autunois) 
 Vice-président : Jean-Luc DEBARD (Auxois)   
Secrétaire : Gilles BAROT (Auxois)  
Secrétaire-adjoint : Guillaume BLANDIN (Morvan)     
Trésorier : Christian LAGRANGE (Bresse)  
Trésorière-adjointe: Régine PERRUCHOT (Morvan) 

 Plus que jamais, à l’heure où chacun se crispe sur ses peurs, ses 
colères et ses certitudes, faire entendre la couleur de nos patois et de nos 
langues a du sens.  
 

 Nous ne sommes peut-être qu’une pincée de sel, une poignée de 
rire au cœur de l’uniformisation mais, parce que nous portons des mots 
joufflus et fraternels, une palette de saveurs et de nuances, nous tou-
chons à l’intime et précieuse diversité, à ce qui nous différencie et nous 
rassemble à la fois. A l’essentiel qui nous anime... 
 

 Depuis 2013 « Langues de Bourgogne » a investi dans différentes 
actions importantes : Concours de textes, Projet « Noeis borguignons », 
« Rencontres des Langues et Patois » à Mont-Saint-Jean en  2013 puis à 
Varennes-le-Grand en 2014, édition de « El mouné Duc » et des 
« Raibâcheries du Bochot ». Malgré le succès de toutes ces initiatives 
elles ont sensiblement mordu sur nos modestes finances, en particulier 
les publications qu’il nous faut régler aux imprimeurs avant qu’elles soient 
vendues.  
  

 Pour passer ce petit creux nous avons besoin de votre soutien et de 
vos adhésions. 
 

 Alors, merci de penser à régler votre cotisation 2015 dès que       
possible. 

Langues que viront !  Langues que vivont !  

 

I vos beille  
moun aidhésion ! 

  
 Nom : ......................................... 

 Prénom :.................................... 

 Adresse :  

……................................................

.......................................................

..................................................... 

  Tél.  …….................................  

  Courriel :..................@................. 

adhère à l’association   
«Langues de Bourgogne»  

pour l’année  

2015201520152015 

et verse la cotisation de  
10 10 10 10 €        

 

Fait le ……2015           

à ………………………. 

 

Signature : 
 
 
 

Les chèques, à l’ordre de « Langues 
de Bourgogne »,   

doivent être adressés uniquement au 
Trésorier :   

Christian LAGRANGE   
Chemin de l’Oasis  

71240 Varennes-le-Grand. 
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Adhérer et soutenir   

« Langues de Bourgogne »  
c’est défendre et valoriser  un patrimoine régional vivant et précieux :  

le patrimoine des mots. 
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Depuis quelques années la belle revue « Bourgogne Magazine » consacre régulièrement une page au patrimoine oral.  Cette fois 

c’est « notre » « Petit Prince » qui est à la une du n° de janvier 2015. Grand merci à ce Magazine ! Ce livre va, un jour ou l’autre, 

devenir collector ! Hélas notre association n’est guère en capacité d’en assurer une diffusion rationnelle. On peut cependant le 

trouver dans quelques librairies (à Dijon, en Côte d’Or, à Chalon/Saône...). Néanmoins, le mieux reste encore de le commander 

directement à « Langues de Bourgogne » ou à la Maison du Patrimoine de Bourgogne 71550 Anost. 
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Le texte ci-joint constitue 
l’avant-propos du « Virgille 
virai en Borguignon » pu-
blié en 1831. 
 
Jusqu’à présent difficilement 
accessible (ou à des prix 
exorbitants sur des sites de 
vente en ligne ou chez les 
bouquinistes) vous pouvez 
télécharger l’intégralité de 
ce livre gratuitement en pdf 
sur  
http://www.lexilogos.com/
bourgui-
gnon_dictionnaire.htm 
 

Sur ce site, extrêmement 
riche, on peut également 
retrouver de multiples docu-
ments linguistiques, non 
seulement pour notre ré-
gion, mais également pour 
de multiples langues. 
 

La langue utilisée pour cette 
curieuse traduction est celle 
du Dijonnais, assez proche 
de celle de La Monnoye. 
Chacun connaît l’épisode de 
la Guerre de Troie et du fa-
meux cheval.  
On voit ici que : 
« Ainiai  (Enée) [...] pran 
son sabre et sé pistôlai 
[...] » 
On doute fort de l’existence 
de pistolets dans la Grèce 
Antique. Il s’agit donc plus 
vraisemblablement d’une 
adaptation que d’une tra-
duction littérale du texte de 
Virgile . Ce qui n’enlève rien 
à l’intérêt linguistique du 
document. (P.L.) 

Virgile ou Virgille ? 

(70 av. J.-C. - 19 av. J.-C) 

Virgille virai en Borguignon  
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Un exemplaire papier de ce livre sera prochainement disponible à la Maiosn du Patrimoine Oral de Bour-

gogne. En attendant on peut s’amuser à comparer les premiers vers du Livre 6 de l’Enéide . Ci-dessus, de 

gauche à droite  : la version bourguignonne, le texte latin et la traduction française.  

Ateliers de patois de l’Auxois-Sud - 2015 
Intergénérationnels & participatifs 

Ateliers animés  
par G.Barot et J.L Debard  
Les mercredis à 20h 

14 janvier : Meilly-sur-Rouvres 
11 fevrier : Civry-en-Montagne 
11 mars : Beurey-Bauguay 
8 avril : Arconcey 
13 mai : Marcilly-Ogny  
10 juin : Sainte-Sabine 
9 septembre : Mont-Saint-Jean 
14 octobre : Meilly-sur-Rouvres 
11 novembre : Civry-en-Montagne 
9 décembre : Beurey-Bauguay  

Ateliers de patois du Sud Chalonnais-2015 
Gratuits et ouvert à tous / Association VCPSC 

Animés par  

C. Lagrange, C. Girardin, J.-P. Limonet et P. Léger 

Les lundis à 20h 
19 janvier : Varennes-le-Grand 
16 février : Varennes-le-Grand 
16 mars : lieu non fixé 
20 avril : lieu non fixé 
18 mai : lieu non fixé 
21 septembre : lieu non fixé 
19 octobre : lieu non fixé 
13 novembre (Soirée publique à Varennes-le-Grand) 
14 décembre : lieu non fixé 

Que les ateliers n’hésitent pas à nous communiquer leurs dates (pplc.leger@sfr.fr). Elles peu-

vent également être mises en ligne sur le site Internet de la MPOB.  C’est simple et c’est une 

manière de se serrer les coudes et d’affirmer notre solidarité.  



 Traivarses  2015 (1er t) p 8 
                                                                                                             

Attention : cette affiche n’est qu’un projet susceptible d’être modifié. 


